
Alle Preise in CHF und inkl. MwSt. / All prices in CHF and incl. VAT. 
 

Unser Serviceteam informiert auf Anfrage gerne über die in den Speisen enthaltenen Allergene. 

Our service team will inform you upon request about the allergens contained in the food. 
01/26 

Vorspeisen & Salate / Starters & Salads 

 
 
Warmer Gemüsesalat  14 
mit Karotten, Blumenkohl, Randen und Brokkoli an Honig-Senf-Dressing 

- wahlweise mit gebratenem Dattenwiler Geisskäse  4 
 

Warm vegetable salad with carrots, cauliflower, beetroot and broccoli on honey-mustard dressing 

- optional with sautéed goat cheese from Dattenwil 

 
 
Klassisches Rindstatar  (70g)  18 / (140g)  32 
mit roten Zwiebeln, knusprigen Kapern und Essiggemüse  

- wahlweise mit Portion Pommes frites  6 
 

Classical beef tartar 

with red onions, crispy capers and vinegar vegetables 

- optional with portion of French fries 

 
 
Knackiger grüner Marktsalat  9 
 

Green market salad 
 

  12 
mit gerösteten Kernen 
 

Mixed salad Braustube  with toasted seeds 
 

Auswahl unserer hausgemachten Salatdressings / Choice of our homemade salad dressings 
 

Französisches Dressing, Italienisches Dressing, Bierdressing Alpen Pale Ale 
 

French dressing, Italian dressing, beer dressing Alpine Pale Ale 

 
 
 

Suppen / Soups 
 
 
Hausgemachte Rindsbouillon  10 
mit Leberknödel 
 

Homemade beef bouillon with pancake strips and vegetables 

 
 
Cremige Rieslingsuppe  12 
mit Croûtons 
 

Creamy Riesling soup with croutons  
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Brotzeit / hearty snacks  
 
 
Hausgemachter Obazda  Braustuben Art  10 
mit ofenfrischer Brezen 
 

Homemade obazda Braustube style (Bavarian cheese spread) with oven-backed pretzel 

 
 
Paar Weisswürste  16 
mit ofenfrischer Brezen und süssem Senf  
 

oven-baked pretzel and coarse mustard  
 
 
Braustubenwurst  16 
mit ofenfrischer Brezen, scharfem Senf und frischem Kren 
 

Braustube sausage with oven-baked pretzel, spicy mustard and fresh horseradish 

 
 
 

Vegetarisch / Vegetarian  
 
 
Braustuben-Chäsknöpfle  25 
mit Röstzwiebeln und Apfelmus 
 

Braustube cheese knoepfle  with fried onions and apple puree 

 
 
Knusprige Walliser Rösti  24 
mit Käse, Tomaten und Spiegelei 
 

Crispy Valais roesti with cheese, tomato and fried egg 

 
 
Luftige Kartoffelgnocchi  26 
mit Pilzrahmsauce und frischen Kräutern 
 

Fluffy potato gnocchi with mushroom cream sauce and fresh herbs 
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Fisch & Fleisch / Fish & meat 
 
 
Feines Egli-Knusperli  36 
mit Sauce Tartar und Pommes frites 
 

Fish fingers of perch with sauce tartar and French fries 

 
 
 
 
Bratwurst vom Wagyu-Rind  33 
mit Zwiebelsauce, Kartoffelpüree und Karottenstäbli 
 

Bratwurst of Wagyu beef with onion sauce, mashed potatoes and carrot sticks 
 
 
Saftiges Rindsgulasch  32 
mit böhmischen Knödeln 
 

Juicy beef goulash with Bohemian dumplings 
 
 
Kalbs-Geschnetzeltes Zürcher Art  40 
mit Pilzrahmsauce und knuspriger Rösti 
 

Sliced veal Zurich style with mushroom cream sauce and crispy roesti 
 
 
Rosa gebratenes Entrecôte vom Rind  44 
an grüner Pfeffersauce 

mit Ribelmais-Kroketten und buntem Marktgemüse 
 

Entrecote of beef on green pepper sauce with croquettes of white maize and colorful vegetables 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Deklaration / Declaration: 

 
Kalb, Poulet, Schwein  Schweiz 
Veal, chicken, pork  Switzerland 

 
Rind  Schweiz, Australien, USA* 
Beef  Switzerland, Australia, USA* 

  

Egli  Schweiz 
Perch - Switzerland 

 

Brot  Schweiz 
Bread  Switzerland 

 

* kann mit hormonellen oder nicht hormonellen Leistungsförderern wie Antibiotika u.a. erzeugt worden sein. 
* may have been produced with hormonal or non-hormonal performance enhancers such as antibiotics, etc. 
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Braustuben-Klassiker / Braustube Classics 
 
 
Knuspriges Backhendl Wiener Art (vom Pouletoberschenkel, ausgelöst)  28 
mit hausgemachten Preiselbeeren und Kartoffelsalat  
 

Crispy fried chicken Viennese style (from chicken thigh, boneless) 

with homemade mountain cranberries and potato salad  

 
 
Krustenbraten vom Kräuterschwein  28 
an Dunkelbiersauce mit Bayrisch Kraut und Semmelknödel  
 

Crusted pork roast from herbal pork on dark beer sauce  

with Bavarian cabbage and bread dumpling  

 
 
Knusprige Schweinehaxen  29 
mit frischem Meerrettich, Bayrisch Kraut und Bratkartoffeln  
 

Crispy pork knuckle with fresh horseradish, Bavarian cabbage and roasted potatoes  

 
 
Spareribs mit hausgemachter Barbecuemarinade (Rohgewicht ca. 550g)  36 
mit Hot Devil-Sauce, Cole Slaw und Pommes frites 
 

Spare ribs with barbecue marinade (raw weight approx. 550g) 

with hot devil sauce, cole slaw and French fries 
 
 
Wiener Schnitzel (vom Kalb)  43 
oder 

Paniertes Schweineschnitzel  29 
mit hausgemachten Preiselbeeren und Pommes frites  oder  Kartoffelsalat 
 

Viennese schnitzel (of veal)  

or  

Bread-crumbed pork schnitzel 

with homemade mountain cranberries and French fries  or  potato salad 
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Desserts / Desserts 
 
 
Café Affogato  7.50 
Espresso mit einer Kugel Vanilleeis 
 

Café Affogato  Espresso with one scoop of vanilla ice-cream 

 
 
Grossmutters gebrannte Creme  9.50 
mit Schlagrahm 
 

hipped cream 
 
 
Reichhaltige Schokoladen-Tarte  14 
mit Mascarponecreme 
 

Rich chocolate tart with mascarpone cream  

 
 
Lauwarme Dampfnudel  12 

mit Vanillesauce und Beerenkompott  
(Zuberetiungszeit : ca. 20min) 
 

 
(preparation time:  approx. 20min) 
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Kinderkarte / Children menu 
 
Für unsere Gäste bis 12 Jahre / for our guests until 12 years 

 
 
Knusprige Chicken Nuggets  12 
mit Pommes  
 

Crispy chicken nuggets with fries 

 
 
Mini Paniertes Schweineschnitzel  14 
mit Pommes 
 

Mini pork escalope with fries 

 
 
Mini Wiener Schnitzel (vom Kalb)  18 
mit Pommes  
 

Mini veal escalope with fries 

 
 
Hausgemachte Spätzle  10 
mit Rahmsauce 
 

Homemade spaetzle with creamy sauce 

 
 
Braustuben-Chäsknöpfle  12 
mit Röstzwiebeln und Apfelmus 
 

Braustube cheese knoepfle  with fried onions and apple puree 

 
 
Portion Pommes frites  6 
 

Portion of French fries 

 
 
 


